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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
--------------~-------- 
Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Vice-Premier Minis­ 
tre et Ministre des Finances, le 
6 juillet 1983, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi Iisur 

les douanes et accisesll, a donné 
le 13 décembre 1983 l'avis sui­ 

vant : 

L. 15.610/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
------------~------------~--- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 6e 
juli 1983 door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Finan- 
ciën verzocht h~~ van advies te 
dienen over·een ontwerp van wet 
"inzake douane et accijnzen", 
heeft de 13e december 1983 het 
volgend advies gegeven : 
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INTITULE. 

Dans un souci de précision, il serait préférable de 
dOnner au projet i' intitulé suivant : 

"Projet de loi portant confirmation d'arrêtés royaux en matière 

de douanes et accises". 

EXAMEN DU TEXTE. 

Observation générale. 

L'occasion du présent projet devrait être mise à profit 
pour confirmer deux arrêtés royaux qui ont également été pris 

- quoique cette fois en matière d'accises - sur base de l'habili­ 
tat.ion de pouvoir contenue dans l'article Il de la loi générale 
sur les douanes et accises et qui doivent donc être soumis, eux 
aussi, à confirmation législative. 

Il s'agit de: 

1° l'arrêté royal du 16 mai 1980 modifiant les dispositions légales 

relatives au régime d'accise de l'alcool et de certaines bois­ 
sons alcooliques (Moniteur belge du 31 mai .1980); 

2° l'arrêté royal du 26 février 1982 modifiant le régime d'accise 
des boissons fermentées de fruits et des boissons fermentées 
mousseuses (Moniteur belge du 27 février 1982). 

Ce second arrêté a eu pour effet d'augmenter certains 
droits d'accise de 8,5 pour cent afin d'en conserver la parité 
monétaire avec les droits exprimés en florins, après l'ajustement 

du franc belge, qui avait été opéré quelques jours auparavant. 

+ 

... / ... 
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Article unique. 

La phrase liminaire devrait, conformément à l'usage, 
être rédigée comme suit: 

"Sont confirmés avec effet aux dates de leur entrée en 

vigueur respective :". 
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OPSCHRIFT. 

Ter wille. van, de· nauwkeurigheid zou, he.t v~rkies~. 
lijk zijn het volgende opschrift aan het ontwerp te geven : 

"Ontwerp van wet houdende bekrachtiging van ko­ 

ninklijke besluiten inzake douane en accijnzen". 

ONDERZOEK VAN DE TEKST. 

Algemene opmerking. 

Het onderhavige ontwerp zou te baat moeten worden 

genomen om twee koninklijke besluiten te bekrachtigen die, 
hoewel zij op de accijnzen betrekking hebben, eveneens zijn 

vastgesteld op grond van de machtiging die verleend is in 
artikel Il van de algemene wet inzake douane en accijnzen 
en dus eveneens door de wetgever bekrachtigd dienen te wor­ 

den. 

Het betreft : 

1° het koninklijk besluit van 16 mei 1980 tot wijziging van 
de wetsbepalingen inzake het accijnsstelsel van alcohol 
en van sommige alcoholhoudende dranken (Belgisch Staats­ 
blad van 31 mei 1980); 

2° het koninklijk besluit van 26 februari 1982 tot wijziging 
van het accijnsstelsel van gegiste vruchtendranken en 
van mousserende gegiste dranken (Belgisch Staatsblad van 
27 februari 1982). 

. .. / ... 
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Dit tweede besluit heeft tot gevolg gehad dat 
sommige accijnsrechten met 8,5 proc.en.t werden verhoogd 
ten einde, na de aanpassing van de Belgische frank een 
aantal dagen voordien,. de muntpariteit ervan ten opzichte 
van de in gulden uitgedrukte rechten te handhaven. 

+ 

Enig artikel. 

De inleidende volzin zou, zoals gebruikelijk is, 
als volgt geredigeerd moeten worden : 

"Met uitwerking op de datums van hun respectieve 
inwerkingtreding, zijn bekrachtigd: " 
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La chambre était composée de 

Messieurs P. TAPIE, 
de Heren 

Ch. HUBERLANT, 
p~ FINCOEUR, 

c. DESCHAMPS, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERREWEY, . . 
La concordance entre la 

version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. G. PIQUET, premier audi­ 
teux. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 15.610/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. PIQUET, eerste audi­ 
teur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE .. 


